
⽇本の地⽅を、世界のデスティネーションに。

Creating experiences for 
travellers from around the world 
to connect with Japan’s regions, 
cultures, nature and people
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岡本 岳⼤

wondertrunk & co.
代表取締役共同CEO

デスティネーション・プロデューサー
クリエイティブ・ディレクター

2005年博報堂⼊社。世界17カ国で、観光庁/JNTOビジットジャパン
キャンペーンの企画・制作を担当。Tudou Film Festivalグランプリ、
⼤韓⺠国広告⼤賞、⽇本国際観光映像祭・最優秀⽇本遺産映像賞
など、観光インバウンド関連の受賞多数。

2016年、wondertrunk & co.（ワンダートランクアンドカンパニー） を
設⽴。⽇本の地域を「世界の旅先（デスティネーション）」にしていくための
デスティネーションマーケティングと富裕層旅⾏業を展開している。

観光庁「サステナブルな観光コンテンツ強化事業」コーチ、観光庁「地⽅に
おける⾼付加価値なインバウンド観光地づくり」専⾨家、環境省_国⽴公
園満喫プロジェクト有識者会議検討臨時委員など、委員・専⾨家など歴
任。神奈川⼤学⼈⽂学研究所客員研究員。国際観光学会会員。



「⽇本の地⽅を世界の旅先（デスティネーション）に！」
地域社会と外国⼈旅⾏者の好循環を創り出し

「相互理解×異⽂化交流」を⽣み出すトラベルサイクルを推進
旅 を す る

地 域 と 触 れ 合 う

訪 れ た 地 域 を
好 き に な る

ま た
訪 れ た い

興 味 を も っ て 調 べ る

ホ テ ル ・ フ ラ イ ト を
予 約 す る

⾏ き 先 を 検 討 す る
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「相互理解促進 × 異⽂化交流」の好循環創り



デスティネーション・マーケティング事業

海外のクリエーターネットワークを活⽤し、博報堂グループでのコミュニケーション案件実績

「JNTO/地⽅⾃治体/DMOなどのマーケティング・プロモーションを⽀援」

J N T O  イ ン バ ウ ン ド 再 開 広 告
（ 2 0 2 2 年 ）

世 界 1 5 市 場 日 本 の イ ン バ ウ ン ド 再 開 広 告

T C V B 他 世 界 自 然 遺 産 連 携 事 業
（ 2 0 1 9 - 2 0 2 2 年 ）

小 笠 原 / 知 床 / 白 神 / 屋 久 島 / の 合 同 情 報 発 信

せ と う ち D M O  マ ー ケ テ ィ ン グ 事 業
（ 2 0 1 6 - 2 0 1 9 年 ）

イ ン バ ウ ン ド 戦 略 策 定 ・ デ ジ タ ル マ ー ケ

北 海 道 観 光 振 興 機 構 A T プ ロ モ ー シ ョ ン
（ 2 0 1 8 - 2 0 1 9 年 ）

ア ド ベ ン チ ャ ー へ の 戦 略 シ フ ト と 誘 客 促 進

J N T O  ア イ ヌ 文 化 振 興 事 業
（ 2 0 2 2 年 ）

ア イ ヌ 文 化 の メ デ ィ ア プ ロ モ ー シ ョ ン

J N T O  A T W S 映 像 制 作
（ 2 0 2 2 - 2 0 2 3 年 ）

A T W S 発 表 資 料 映 像 / L i f e  c h a n g i n g  J a p a n



トラベル・ビジネス事業

テーラーメイド型旅⾏を志向する欧⽶富裕層に特化した

「欧⽶インバウンド富裕層向け⾼付加価値型の体験ツアー開発・運営」

New Japan Perspectives
Travel with Purpose



サステナブルツーリズムの国際基準（GS T C・ J S T S - D）をベースにした

サステナブル観光計画策定とDMO摩周観光協会への参画

北海道弟⼦屈町（阿寒摩周国⽴公園）の地域経営への参画



富⼭⻄部DMO・⽔と匠と業務提携を締結/ 2 0 2 2年 1 0⽉に楽⼟庵オープン

散居村を舞台にした富裕層受⼊・地域開発を進めている

富⼭⻄部DMO・⽔と匠と連携した宿泊施設開発



通訳案内⼠の絶対数
欧州⾔語対応者の不⾜

ガイドの多様性を拡げる
育成の場・機会の不⾜

旅⾏者/DMCとガイドの
マッチング起点の不⾜

地⽅に必要なのは
「担い⼿の裾野拡⼤▶育成▶安定的な需要の創出」のサイクル創り

全国・地域通訳案内⼠の絶対数や欧州⾔語対応者の不⾜に加えて

「ガイド育成に繋がる仕組み」や「ガイドマッチングの機会」が不⾜

地⽅特有のガイド不⾜問題



全国通訳案内⼠

地域通訳案内⼠

通訳案内⼠

歴史・⽂化
語学などの

Knowledge

トラベルガイド
専⾨性やホスピタリティなどのSkill

地域型マルチガイド
（複数のテーマスキル/スルーガイド）

特定ツアー型
スペシャルガイド

（サイクル、カルチャー、ネイチャーなど）

（通訳知識の量）

（トラベルホスピタリティ）

ローカルガイドの裾野拡⼤＆育成

広域マルチガイド
（複数の地域/テーマのスキル） 他業種からのポテンシャル人材候補

■外資系企業等に勤める
留学・駐在経験者・帰国子女 

■国際線エアラインのキャビン
アテンダント, グランドスタッフ
OB/OG

■ラグジュアリーブランドスタッフや
グローバル金融機関スタッフ

■大使館・国際機関関係者 

■やる気のある留学・駐在 (駐在妻) 
帰国子女 主婦等

裾野
拡⼤

＆
育成

通訳知識の量に軸⾜が置かれた全国通訳案内⼠や地域通訳案内⼠とは異なる

「特定のテーマ/地域に特化したガイドの裾野拡⼤と育成が重要」




